
>вѣтлячокъ
19

 

08

 

г.

  

о

 

годъ

 

уіі

  

о

     

№

  

18

,

 

Б

 

а

 

л

 

о

 

в

 

е

 

н

 

ь".
г
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НИ

 

поднимались

 

на

 

воздухѣ

 

все

 

выше

и

 

выше,

 

—

 

два

 

мышонка

 

и

 

два

 

зайчика.
Была

 

ясная

 

ночц

 

все

 

небо

 

было

 

усѣяно

 

звѣз-

дами^

 

золотая

 

луна,

 

казалось,

 

замерла

 

на

темномъ

 

небѣ.

 

Вотъ

 

на

 

эту-то

 

самую

 

луну

 

и

летѣли

 

наши

 

воздухоплаватели.

Они

 

летѣли

 

потому,

 

что

 

на

 

землѣ

 

имъ

 

стало

жить

 

невыносимо

 

тяжело.

—

  

О,

 

если

 

бы

 

не

 

было

 

на

 

бѣломъ

 

свѣтѣ

кошекъ!.. —вздыхали

 

бѣдные

 

мышата.

—

  

Да...

 

и

 

собакъ!.. —ворчали

 

недовольные

зайчата. —Впрочемъ,

 

мы

 

ничего

 

не

 

имѣли

 

бы
противъ

 

того,

 

чтобы

 

не

 

существовало

 

и

 

волковъ,

и

 

лисицъ!..

 

Конечно,

 

на

 

лунѣ

 

ничего

 

подобна-
го

 

нѣтъ!..

 

Тамъ

 

отнынѣ

 

будутъ

 

только

 

зайцы...
—

  

И

 

мыши,—

 

добавили

 

заячьи

 

спутники...

Въ

 

любви,

 

въ

 

согласьи,

 

въ

 

тишинѣ

Мы

 

будемъ

 

жить

 

чудесно

€>
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Ha

 

ярко

 

блещущей

 

лунѣ,

Какъ

 

это

 

намъ

 

извѣстно...

Подъ

 

нами

 

будетъ

 

міръ

 

лежать;

Съ

 

луны

 

же—забіякамъ

Носы

 

мы

 

будемъ

 

наставлять

И

 

кошкамъ,

 

и

 

собакамъ.

Такъ

 

пѣли

 

они

 

хоромъ,

 

и

 

это

 

было

 

до

 

того

трогательно,

 

что

 

двѣ

 

звѣздочки

 

сорвались

 

съ

неба

 

и

 

полетѣли

 

на

 

землю.

^-

 

Туда

 

вамъ

 

и

 

дорога!..—

 

крикнули

 

озор-

ные

 

зайчата

 

имъ

 

вдогонку, — намъ

 

будетъ

 

здѣсь

просторнѣе!..

 

Вы

 

видите?

 

Видите,

 

насколько

здѣсь

 

все

 

благопріятствуетъ

 

намъ?

 

Даже
звѣзды

 

устунаютъ

 

намъ

 

дорогу...

—

  

Еакое

 

счастіе!..— радостно

 

хлопнули

 

въ

ладошки

 

мышата...

И

 

вдругъ:

—

  

Ни

 

съ

 

мѣста!..

 

Энннн...

 

Ваши

 

кошель-

ки

 

и

 

жизнь

 

въ

 

придачу!..
Около

 

воздушнаго

 

шара

 

кружились

 

два

разбойника

 

въ

 

маскахъ,

 

съ

 

револьверами

 

и

кинжалами

 

за

 

поясомъ...

—

  

Прочь!..- -крикнулъ

 

храбрѣйшій

 

изъ

 

пу-

тешественниковъ-зайцевъ...

—

  

Я

 

говорю

 

вамъ,— ЗЗЗЗЗ...НИ

 

съ

 

мѣста!..—

послышался

 

унылый,

 

ноющій

 

голосъ

 

комара,

одного

 

изъ

 

разбойниковъ.
Онъ

  

насмѣшливо

   

снялъ

  

шляпу

   

и

   

протя-
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нулъ

 

ее

 

еъ

 

воздухоплавателямъ...

 

Но

 

тѣ

 

рас-

храбрились

 

необычайно.

 

Что

 

же

 

можетъ

 

едѣ-

лать

 

комаръ?

 

Даже —два

 

комара?..
—

  

Уходите,

 

ухо-

дите

 

съ

 

дороги,

 

дерз-

кій

 

разбойникъ,

 

—

запищали

 

они,—раз-

вѣ

 

вы

 

не

 

видите,

что

 

уже

 

двѣ

 

звѣзды

упали

 

съ

 

неба.

 

Бе-
регитесь,

 

мы

 

начнемъ

швырятьсязвѣздами.

—

 

А,

 

если

 

пошли

угрозы,

 

—

 

сказалъ

комаръ,

 

—

 

то

 

ужъ

лучше

 

берегитесь
насъ!..

 

Ни

 

съ

 

мѣ-

ста!..
—

 

Какое

 

вы

 

имѣете

 

право,

 

негодный

 

Ко-
маришко!..

—

  

Мое

 

право,

 

сеньоры,

 

заключается

 

въ

длинномъ

 

носищѣ...

 

Да-съ...

 

Если

 

вы

 

пикнете

еще

 

разъ,

 

мы

 

просверлимъ

 

вашъ

 

воздушный
шаръ,— и

 

вы

 

шлепнетесь

 

на

 

землю...

—

  

Ахъ!..
Отчаяніе

 

изобразилось

 

на

 

мордочкахъ

 

воз-

духоплавателей.

 

Съ

 

этимъ

 

шутить

 

нельзя...
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—

  

Добрые

 

и

 

милые

 

господа,

 

разбойники,—
сказалъ

 

трусливѣйшій

 

изо

 

всѣхъ

 

заяцъ, —

честное

 

слово,

 

мы

 

пошутили.

—

  

Да,

 

пошутили

 

и

 

готовы

 

на

 

все.

Эге!..—крикнули

 

оба

 

комара.

—

  

Мы

 

готовы

 

принести

 

вамъ

 

жертвы...

—

  

Ого!..
—

  

Да...

 

но

 

только...

 

никакихъ

 

кошельковъ

у

 

насъ

 

нѣтъ!..

—

  

Что?..—угрожающе

 

запищалъ

 

комаръ.-

Ѳй,

 

Пискунъ!..

 

Коли

 

шаръ

 

съ

 

того

 

бока,

 

а

 

я—

съ

 

этого!
О,

 

лучшіе

 

разбойники

 

въ

 

мірѣ!..—запи-

щали

 

мыши,

 

ломая

 

лапки

 

въ

 

отчаяніи, —не

 

гу-

бите

 

насъ!

 

Мы

 

готовы...

 

мы

 

готовы

 

предоста-

вить

 

вамъ

 

въ

 

видѣ

 

выкупа

 

по

 

каплѣ

 

крови...

Разбойники

 

задумались

 

и

 

долго

 

молча

летѣли

 

рядомъ

 

съ

 

шаромъ...

—

 

.Ну,

 

ладно!.. —сказалъ, наконецъ,

 

старшій
комаръ. —Подставляйте

 

ваши

 

носы,

 

потому

 

что

я

 

привыкъ

 

пить

 

кровь

 

только

 

изъ

 

носа.

 

Но,—

чуръ! —не

 

извольте

 

амкать

 

пастью!..
—

  

А

 

я

 

ужъ

 

лучше

 

сяду

 

на

 

загривкѣ,—

сказалъ

 

Пискунъ...
Не

 

станемъ

 

омрачать

 

читателей

 

мрачной
кровавой

 

картиной

 

«драмы

 

на

 

воздухѣ».

Короче

  
сказать:

   
это

  
было

    
больно...

   
Это
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было

 

даже

 

очень

 

больно!..

 

И

 

когда

 

надутые

кровью

 

комары

 

слетѣли

 

съ

 

послѣдняго

 

носа

 

н

съ

 

послѣдняго

 

загривка,—наносахъ

 

у

 

воздухо-

плавателей

 

вздулись

 

шишечки...

—

  

А

 

теперь,

 

Пискунъ,

 

коли

 

шаръ!..— зло-

радно

 

гаркнулъ

 

страшный

 

комаръ.

Носищи

 

комариныя

 

впились

 

въ

 

ткань

 

шара.

Вззз... — засвисталъ

 

газъ,

 

выходя

 

изъ

 

шара,

 

и

подъ

 

стоны

 

воздухоплавателей

 

шаръ

 

сталъ

быстро

 

опускаться

 

на

 

землю...

Шаръ

 

опустился

 

благополучно,

 

и

 

воздухо-

плаватели

 

разбѣжались

 

по

 

домамъ

 

съ

 

горь-

кимъ

 

чувствомъ

 

обиды

 

и

 

оскорбленія...

 

По

 

край-
ней

 

мѣрѣ,

 

мой

 

котъ

 

собственноушно

 

слышалъ,

какъ

 

воздухоплавательная

 

мышь

 

говорила

 

сво-

ей

 

подругѣ:

—

  

Я

 

только

 

теперь

 

поняла,

 

что

 

слабому

 

и

непримѣтному

 

звѣрку

 

одинаково

 

тяжело

 

жи-

вется

 

и.

 

на

 

землѣ,

 

и

 

на

 

лунѣ,

 

недаромъ

 

и

 

звѣз-

ды

 

валятся

 

съ

 

неба:

 

онѣ

 

ищутъ,

 

гдѣ

 

лучше,

 

и

мѣняютъ,

 

такъ

 

сказать,

 

кукушку

 

на

 

ястреба.
Хорошо

 

тамъ,

 

гдѣ

 

насъ

 

нѣтъ

 

и

 

не

 

будетъ...
Воздушное

 

путешествіе

 

научило

 

меня

 

многому,

между

 

прочимъ

 

тому,

 

что

 

нельзя

 

никогда

 

да-

вать

 

кусать

 

себѣ

 

носа

 

безъ

 

особой

 

на

 

то

расписки

 

или

 

безъ

 

клятвы...

Подобно

 

этому,

 

мой

 

сеттеръ

  

слышалъ

 

отъ
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зайца-воздухоплавателя,

 

котораго

 

онъ

 

сцапалъ

за

 

шиворотъ,

 

такую

 

рѣчь:

—

 

Пожалуй,

 

ѣшь

 

меня}

 

зайцу,

 

видно,

 

такая

доля,

 

чтобы

 

терпѣть

 

отъ

 

собакъ,

 

волковъ,

 

ли-

сицъ

 

и

 

даже

 

отъ

 

комара!..

 

Одно

 

утѣшаетъ

м'еня,

 

что

 

и

 

звѣзды

 

летятъ

 

прочь

 

изъ-подъ

луны,

 

значитъ,

 

и

 

имъ

 

не

 

сладко!..
А.

   

-(Э-едоровъ-

 

Давыдовъ.

„^орошъ".



Счастливая

   

семья.



Одноглазый

 

велаканъ.
(ДРЕВНЯЯ

 

ГРЕЧЕСКАЯ

 

СКАЗКА).

ЗуТ>

 

старые

 

годы

 

плыли

 

однажды

 

на

 

кораблѣ

 

моряки;

а

 

родомъ

 

они

 

были

 

греки.

 

Дорогой

 

застигла

 

ихъ

 

буря,

сломала

 

мачты,

 

оборвала

 

снасти;

 

греки

 

думали,

 

что

 

и

 

они

вмѣстѣ

 

съ

 

кораблемъ

 

потону тъ.

 

Да

 

случайно

 

добрались

 

они

 

до

какого-то

 

острова

 

и

 

выбрались

 

на

 

землю,

 

а

 

корабль

 

укрѣпили

между

 

скалами.

 

Пошли

 

греки

 

бродить

 

по

 

острову

 

и

 

вдругъ

встрѣчаьэтъ

 

великана

 

огромнаго

 

роста,

 

съ

 

цѣлую

 

гору,

 

съ

однимъ

 

глазомъ

 

во

 

лбу.

 

Ідетъ

 

вѳликанъ

 

съ

 

пастбища,

 

а

 

за

нимъ

 

брѳдетъ

 

его

 

овечье

 

стадо.

—

 

Привѣтствуемъ

 

тебя!..— сказалъ

 

старшій

 

изъ

 

грѳковъ,

царь

 

Одиссей. —Мы

 

потерпѣли

 

крушеніе

 

корабля

 

у

 

этихъ

 

бере-
говъ

 

и

 

просимъ

 

тебя, —прівэти

 

насъ,

 

угости,

 

чѣмъ

 

можешь...

Но

 

въ

 

отвѣтъ

 

на

 

то

 

страшный

 

одноглазый

 

ведиканъ

 

захо-

хоталъ,

 

словно

 

загрохотали

 

раскаты

 

грома,

 

и

 

сказалъ:
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Мнѣ

 

ни

 

до

 

еого

 

дѣла

 

нѣтъ,

 

Еромѣ

 

самого

 

себя!..

 

Ето

 

вы

такіе, — я

 

и

 

знать

 

не

 

желаю,

 

а

 

мнѣ

 

кажется,

 

что

 

вы

 

очень

вкусны,

 

если

 

васъ

 

съѣеть!..

И

 

въ

 

ту

 

же

 

минуту

 

одноглазый

 

великанъ,

 

Полифемъ,

 

протя-

нулъ

 

свою

 

огромную

 

ручищу,

 

схватилъ

 

двоихъ

 

грековъ

 

и

 

въ

одно

 

мгновеніе

 

проглотилъ

 

ихъ

 

цѢлиеомъ...

Ужасъ

 

охватилъ

 

царя

 

Одиссея

 

и

 

его

 

товарищей

 

при

 

видѣ

этого,

 

но

 

дѣлать

 

было

 

нечего.

 

Великанъ

 

загнадъ

 

своихъ

 

овецъ

въ

 

пещеру,

 

гдѣ

 

онъ

 

жилъ,

 

а

 

потомъ

 

завелъ

 

туда

 

и

 

странниЕОвъ.

—

  

Я

 

буду

 

васъ

 

ѣсть

 

по-двое

 

каждый

 

день, —свазалъ

 

онъ,

злобно

 

улыбаясь, — а

 

тебя,

 

который

 

такъ

 

отважно

 

разговаривалъ

со

 

мною,

 

я

 

съѣмъ

 

самаго

 

послѣдняго!..

Онъ

 

растянулся

 

на

 

поду

 

пещеры

 

и

 

заснулъ.

—

  

О,

 

мудрый

 

царь

 

Одиссей!— взмолились

 

несчастные

 

греЕИ. —

Что

 

же

 

намъ

 

дѣлать?..

—

  

Постойте,

 

не

 

отчаявайтесь!— свазалъ

 

царь

 

Одиссей. —Я
придумалъ

 

одну

 

хитрую

 

штуку.

 

Мы

 

будемъ

 

спасены.

Когда

 

веливанъ

 

проснулся,

 

царь

 

Одиссей

 

ему

 

и

 

говорить:

—

  

Вотъ

 

тебѣ

 

пришлись

 

по

 

вкусу

 

мои

 

товарищи;

 

но

 

теперь

я

 

тебя

 

угощу

 

еще

 

коѳ-чѣмъ

 

болѣе

 

вкуснымъ.

 

Выпей-ка

 

нашего

винограднаго

 

вина!..

 

Это

 

тебѣ

 

еще

 

больше

 

понравится.

Великанъ

 

однимъ

 

духомъ

 

проглотилъ

 

нѢсеолько

 

ведеръ

 

вина,

захмелѣлъ

 

и

 

заснулъ

 

глубокимъ

 

сномъ...

Вотъ

 

тогда

 

греки

 

развели

 

костеръ

 

въ

 

пещерѣ,

 

взяли,

 

по

указанью

 

Одиссея,

 

огромную

 

дубинку

 

великана

 

и

 

сунули

 

ее

 

въ

огонь.

 

А

 

когда

 

конецъ

 

дубины

 

обуглился,

 

греки

 

дружно

 

подняли

ее

 

и

 

съ

 

размаху

 

воткнули

 

въ

 

единственный

 

глазъ

 

Полифема

 

и

выжгли

 

ему

 

глазъ.

Великанъ

 

вскочилъ

 

въ

 

бѣшенствѣ

 

отъ

 

боли

 

и

 

заревѣлъ

такъ,

 

что

 

земля

 

подъ

 

нимъ

 

задрожала.

 

Но

 

онъ

 

теперь

 

ничего

не

 

видѣлъ

 

и

 

тщетно

 

шарилъ

 

руками

 

по

 

всей

 

пещерѣ,

 

отыски-

вая

 

хитрыхъ

 

людей,

 

осдѣпившихъ

 

его...

—

  

Ну,

 

хорошо!

 

—

 

засЕрежеталъ

 

онъ

 

зубами

 

отъ

 

ярости. —

Злодѣи

 

нивуда

 

не

 

уйдутъ

 

изъ

 

моей

 

пещеры.

 

А

 

поутру

 

я

 

сяду
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у

 

выхода

 

изъ

 

пещеры,

 

стану

 

выгонять

 

овцу

 

за

 

овцой

 

и

 

буду
шарить

 

руками,

 

тогда

 

и

 

поймаю

 

этихъ

 

злыхъ

 

людишекъ...

Утромъ,

 

точно,

 

сѣлъ

 

великанъ

 

около

 

выхода

 

изъ

 

пещеры

и

 

сталъ

 

выпускать

 

одну

 

овцу

 

за

 

другой.

 

Но

 

царь

 

Одиссей

 

на-

доумить

 

товарищей

 

забраться

 

подъ

 

овецъ

 

и

 

ухватиться

 

за

 

ихъ

шерсть

 

на

 

брюхѣ.

 

Овцы

 

стали

 

выходить

 

одна

 

за

 

другой

 

изъ

пещеры,

 

и

 

потащили

 

подъ

 

собой

 

грековъ,

 

а

 

великанъ

 

въ

 

это

время

 

тщательно

 

ощупывалъ

 

ихъ

 

спины,

 

думая,

 

что

 

греки

 

си-

дятъ

 

верхомъ

 

на

 

овцахъ.

 

Такъ,

 

онъ

 

никого

 

и

 

не

 

нашелъ.

Выбрались

 

греки

 

изъ

 

пещеры,

 

бросились

 

къ

 

берегу,

 

сѣли

на

 

корабль

 

и

 

отплыли

 

отъ

 

берега

 

въ

 

море.

И

 

тутъ

 

Одиссей

 

не

 

выдержалъ

 

и

 

крикцулъ

 

слѣпому

 

великану:

—

  

Мы

 

живы

 

и

 

уплываемъ

 

отъ

 

тебя,

 

Полифемъ!..

 

Несли

 

тебя
будутъ

 

спрашивать,

 

кто

 

ослѣпилъ

 

тебя,

 

скажи,

 

что

 

имя

 

мое

 

Некто!..
Внѣ

 

себя

 

отъ

 

ярости

 

вѳлиЕанъ

 

бросился

 

къ

 

морю,

 

отломилъ

отъ

 

утеса

 

огромную

 

скалу

 

и

 

швырнулъ

 

ее

 

въ

 

море,

 

думая,

 

что

утопить

 

корабль

 

чужестранцевъ.

 

Но

 

тѣ

 

были

 

уже

 

далеко

 

въморѣ.

На

 

ревъ

 

и

 

крики

 

слѣпого

 

великана

 

сбѣжались

 

его

 

товарищи,

всѣ

 

тоже

 

одноглазые,

 

и

 

стали

 

спрашивать

 

его:

—

  

Кто

 

ослѣпилъ

 

тебя,

 

Полифемъ?..
—

  

Никто!.. —отвѣчалъ

 

тотъ...

И

 

тогда

 

его

 

товарищи

 

стали

 

смѣяться

 

надъ

 

нимъ

 

и

 

оста-

вили

 

его

 

одного,

 

потому

 

что

 

они

 

думали, —онъ

 

самъ

 

вышибъ
себѣ

 

глазъ

 

нечаянно.

А

 

царь

 

Одиссей

 

благополучно

 

вернулся

 

къ

 

себѣ

 

въ

 

цар-

ство

 

и

 

сталъ

 

жить

 

да

 

поживать

 

по-прежнему.



Мартышка-
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(Продолженье.

 

См.

 

Л°

 

17).

XII.

4^ѢДНЫЙ

 

Жоео

 

со

 

времени

 

своего

 

бѣгства

 

натер

 

аѣ

 

лея

столькихъ

 

бѣдъ,

 

узналъ

 

стольео

 

горя,

 

что

 

онъ

 

теперь

былъ,

 

наконецъ,

 

радъ

 

-

 

радѳхонекъ,

 

что

 

его

 

купили

 

у

 

кучера

Евлана,

 

и

 

онъ

 

снова

 

получилъ

 

и

 

готовую

 

квартиру,

 

и

 

проюрмъ.

Теперь

 

ужъ

 

не

 

надо

 

было

 

дрожать

 

на

 

холодѣ,

 

мокнуть

 

подъ

дождемъ

 

и

 

голодать

 

по

 

цѣлымъ

 

суткамъ

 

сряду...

Жоко

 

очутился

 

у

 

молоденькой

 

цирковой

 

артистки,

 

миесъ

Елэръ,

 

у

 

которой

 

была

 

цѣлая

 

труппа

 

ученыхъ

 

собакъ,

 

кошекъ,

попугаевъи

 

обезьянокъ.

 

Миссъ

 

Клэръ

 

любила

 

своихъ

 

безеловес-
ныхъ

 

друзей

 

и

 

хорошо

 

обходилась

 

съ

 

ними.

 

Въ

 

свою

 

очередь,

и

 

„артисты"

 

обожали

 

свою

 

хозяйку...

 

Миссъ

 

Елэръ

 

держала

Жоко

 

у

 

себя

 

въ

 

комнатѣ,

 

отдѣльно

 

отъ

 

всей

 

труппы.

 

Тѣ

 

были
артисты

 

образованные,

 

а

 

Жоко

 

—

 

неучъ.

 

Съ

 

нимъ

 

надо

 

было
начать

 

курсъ

 

ученія

 

съ

 

начала,

 

и

 

миссъ

 

Еіэръ

 

не

 

теряла

 

вре-

мени

 

даромъ.

Прежде

 

всего,

 

она

 

настолько

 

приручила

 

къ

 

себѣ

 

Жоко,

 

что

тотъ

 

души

 

въ

 

ней

 

не

 

чаялъ,

 

въ

 

глаза

 

ей

 

глядѣлъ

 

и

 

ни

 

на

 

шагъ

отъ

 

нея

 

не

 

отходилъ.

 

А

 

когда

 

миссъ

 

Елэръ

 

уходила

 

изъ

комнаты

 

и

 

запирала

 

за

 

собой

 

дверь,

 

Жоко

 

плакалъ

 

и

 

стоналъ

по-ребячьи.
У

 

миссъ

 

Елэръ

 

собаки,

 

кошки

 

и

 

обезьянки

 

исполняли

 

цѣ-

лую

   

комедію:

   

собаки

 

катали

 

обезьянъ

 

въ

 

экипажѣ

 

и

 

верхомъ
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пріучила

 

Жоео

 

брать

 

въ

 

одну

 

ру-

Еу

 

зеркало,

 

а

 

въ

 

другувэ

 

щетку

и

 

приглаживать

 

себѣ

 

волосы.

 

По-
тожъ

 

миссъ

 

Клэръ

 

надѣвала

 

на

Жоео

 

Ерахжальный

 

воротничоЕЪ

 

и

бѣлый

 

галстуЕЪ,

 

жилетъ,

 

фракъ

 

и

брюЕИ.

 

Она

 

научила

 

его

 

таЕжѳ

 

на-

дѣвать

 

и

 

снимать

 

маленьЕІй

 

пи-

линдръ,

 

нарочно

 

Еупленный

 

ею

для

 

этой

 

цѣли.

 

И

 

вотъ

 

изъ

 

обезь-
янеи

 

Жоео

 

образовался

 

жаленьЕІй

на

 

себѣ;

 

обезьяны

 

судили

собавъ,

 

разстрѣливали

 

ихъ

нарочно

 

и

 

увозили

 

на

 

ла-

заретной

 

телѣжЕѣ.

Но

 

Жоео

 

ожидала

 

иная

участь.

 

Миссъ

 

Елэръ

 

заду-

мала

 

выучить

 

Жоко

 

по-ново-

му,

 

чтобы

 

онъ

 

выходилъ

на

 

арену

 

цирва

 

въ

 

видѣ

ея

 

помощниЕа,

 

одѣтый

 

во

фраЕъ

 

и

 

брвзЕИ, —ну,

 

сло-

вомъ,

 

изображалъ

 

бы

 

изъ

себямаленькаго

 

человѣчка...

XIII.

Каждое

 

утро

 

миссъ

 

Елэръ
пріучила

 

Жоео

 

совершать

туалетъ:

 

она

 

умывала

 

его

мордашЕу

 

и

 

вытирала

 

еѳ

полотендемъ.

   

Затѣмъ

   

она
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человѣчекъ,

 

умори-

тельный

 

такой,

 

важ-

ный

 

и

 

надутый.
Жоко

 

во

 

время

представленія

 

важно

расхаживалъ

 

по

 

аре-

нѣ

 

слѣдомъ

 

за

 

миссъ

ЛЯштшШят*^...

Жоко

 

занимается.

Жоко

 

обѣдаетъ.

ставленіе

 

кончалось,

 

онъ

 

обнималъ
за

 

шею

 

мнссъ

 

Клэръ,

 

наклонявшую-

ся

 

къ

 

нему,

 

и

 

дѣловалъ

 

ее

 

въ

 

гу-

бы,

 

какъ

 

бы

 

благодаря

 

ее

 

за

 

обѣдъ...

Вотъ

 

бы

 

посмотрѣла

 

на

 

него

теперь

 

кухарка

 

Арина

 

или

 

даже

самъ

 

кучеръ

 

Евланъ!..

 

Они

 

были
бы

 

теперь

 

болѣе,

 

чѣмъ

 

увѣрены,

 

что

этотъ

 

Жоко, —действительно,

 

самый
настоящей

 

домовой!..
Все

 

шло

 

отлично.

 

Жоко

 

имѣлъ

большой

 

успѣхъ,

 

и

 

миссъ

 

Елэръ

 

по-

лучала

 

за

 

свои

 

представленія

 

хо-

роши

 

заработокъ.

 

Если

 

бы

 

Жоко
зналъ

 

о

 

томъ, —онъ

 

могъ

 

бы

 

гор-

диться

 

этимъ

 

и

 

высоко

 

поднять

 

носъ:

за

 

зиму

 

миссъ

 

Клэръ

 

заработала

  

въ

Клэръ,

 

во

 

фракѣ

 

и

въ

 

пилиндрѣ.

 

Потомъ
онъ

 

обѣдалъ

 

за

 

осо-

бымъ

 

столомъ,

 

съ

вилкой

 

въ

 

рукѣ;

 

чи-

талъ

 

книгу;

 

ѣздилъ

 

на

велосипедѣ

 

и

 

на

 

кро-

шечномъ

 

автомобилѣ.

А

   

когда

   

пред-

Жоко

 

прощается.
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циркѣ,

 

благодаря

 

Жоео,

 

около

 

2.000

 

рублей...
Да,

 

все

 

было

 

очеяь

 

хорошо,— но

 

такова

 

ужъ

 

была

 

судьба
злополучнаго

 

Жоео,

 

что

 

онъ

 

ниіакъ

 

не

 

могъ

 

устроиться

 

прочно

на

 

одножъ

 

жѣстѣ

 

н

 

всегда

 

кончалъ

 

тѣмъ,

 

что

 

устрайвалъ

 

ка-

Еой-нибудь

 

скандаль,

 

отъ

 

Еотораго

 

ему

 

приходилось

 

уже

 

спа-

саться

 

бѣгствомъ.

 

Вотъ

 

что

 

надѣлалъ

 

Жоео

 

ЕаЕъ-то

 

разь

 

въ

 

еон-

цѣ

 

сезона,

 

уже

 

весной...

(Продолокеніе

 

слѣдуетъ).
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поутру

   

песъ

  

дво-

ровый

Былъ

       

сюрпризомъ

пораженъ

Въ

 

даръ

 

собаки

   

изъ

столовой

Кость

   

приносятъ

   

на

поклонъ...

Редакторы-издатели

 

А.

  

А.

   

Ѳедоровъ-Давыдовъ.

 

М.
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35

 

коп.
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75

 

коп.
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и
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И
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и

 

я

 

шутя

 

стираю

и

 

стряпаю

ЗДОРОВЫ^
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ДЕШЕВЫЙ

  

И

 

ВКУСНЫЙ

    

*
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*

 

^

 

^

 

)

СДОБЫ

 

и

 

ПИРОГИ
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ШУТЯ

 

и
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№

   

1.

IБОГАТОМУ,

 

ЗДОРОВОМУ

 

И
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БОЛЬНОМУ-—ЗДОРОВЬЕ

 

ПРЕЖДЕ

 

ВСЕГО!
ВЕЗДѢ

 

ПЫОТЪ

 

ИЗВѣстный

 

КОФЕ

 

„ЗДОРОВЬЕ"
Маріи

 

Годзелинской,
какъ

 

питательное

 

и

 

укръпляющее

 

средство

 

для

 

малокровныхъ,

 

нервныхъ

и

 

слабосильныхъ.

 

Кофе

 

„Здоровье"— полезный

 

и

 

сытный

 

напитокъ

 

для

взрослыхъ,

 

а

 

въ

 

особенности

 

для

 

дѣтѳй;

 

нѳ

 

дѣйствуѳтъ

 

на

 

сердце

 

и

 

нервы,
какъ

 

обыкновенный

 

кофе.
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и

 

Мерилизъ

 

по

 

цѣнамъ

 

№

 

1-й

 

1
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№
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1
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к.
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БЕЗПЛАТНО

 

ВОЛШЕБНЫЙ

 

ФОНАРЬ

    

:

съ

 

картинками

 

въ

 

црасцахъ

 

выдается

 

въ

 

видѣ

 

приложение

 

къ

 

нашей,

новому

 

альманаху

 

длр

 

малышей

„ВОЛШЕБНЫЙ

 

ФОНАРИКЪ"
только

 

подписавшимся

 

на

 

альманахъ,

 

до

 

выхода

 

его

 

въ

 

свѣтъ,

 

Tt,

К^щей

 

осенью.

ОТКРЫТА

 

ПОДПИСКА

 

НА

 

НОВОЕ

 

ИЗДАНИЙ

„Волшебный

 

Фонарикъ".

     

■

АЛЬДОАгІАХЪ

 

ДЛЯ

 

/ѴІАЛЫШ6Й

подъ

 

рвдакцівй

 

и

 

при

 

учаетіи

 

Н.

 

Я.

 

ѲЕДОРОВД-ДНВЫДОВД.
(
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Разсказы.
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Сказки.
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Стихи.

 

4)

 

Басни.

 

5)

 

Легенды.

 

6)

 

Естественш

историческіе

 

очерки.

 

7)

 

Історическіе

 

разсказы.

 

8)

 

Шутки,

 

занятія,

 

работы

 

и

 

проч.

 

9)

 

Картинн

въ

 

краскахъ.

 

Множество

 

иллюстраціі.

ЛИТЕРАТУРНЫЙ

 

МАТЕРІДЛЪ

 

ВЪ
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ПЕЧАТАЕТСЯ

 

У
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Безплатное

 

припоженіе:

 

ВОЛШЕБНЫЙ

 

ФОНАРЬ
съ

 

картинками.

к_________________________ J
Цѣна

 

по

 

подпискѣ

 

1

 

p.

 

25

 

к.,

 

съ

 

пересылкой

 

1

 

р.

 

50

 

к.

Книгопродавцамъ съ подписной цѣны уступка 15 коп. съ экземпляра.



пейте

 

чаи

ЦАРСКАЯ

РОЗА!
[Царская

 

роза

 

Ненчао

 

самый

 

зна-

іменитый

 

китайскій

 

чай.

 

Царская
Іроза

 

ароматиченъ

 

какъ

 

цвѣтокъ

|и

 

чрезвычайно

 

в

 

кус

 

енъ.

 

Царская
Іроза

 

выращенъизъ

 

сѣмянъ

 

высо-

Ічайшихълянсиновъ,

 

почему

 

онъ
Іполезенъ

 

для

 

здоровья

 

и

 

благо-
[Ітворно

 

дѣйствуетъ

 

на

 

нервы.

 

Мы
інаходимъ,

 

что

 

для

 

ежедневнаго
Ідомашняго

 

употребленія

 

нѣтъ
влучше,нѣтъпріятнѣе

 

ивыгоднѣе

■

 

чая

 

Царской

 

розы.

 

И

 

цѣна

 

ему
йвсѣмъ

 

доступная.

 

На

 

пробу

 

мож-

*но

 

выписать

 

всего

 

1

 

ф.

 

этого

 

чая.
Пробный

 

фунтъ

 

высылается

 

за

 

1

 

р.

85

 

к.,

 

3

 

ф.

 

за

 

5

 

р.

 

25

 

к.,

 

а

 

5

 

ф.

 

за

 

8

 

р,

45к.,

 

съ

 

пересылкой

 

занашъсчетъ.

і

       

Адресъ:
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И.

 

Е.
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по
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J
РІІІІІІІІіЬч^анііо

 

высылается
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К.
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Г "Л
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н.

 

л

 

ш

 

д

 

ш

 

г

 

т

 

ъ<
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Петровскія
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№
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ОТКРЫТА

 

ПОДПИСКА
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ОКТЯбрЯ
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г.

I
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v.
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Ni
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въ
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j

 

Kamerad,

 

d.

 

gute
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Ni
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въ

 

годъ.

Kranzchen,
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въ
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.

\Mon
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„ИСКОРКА".
Альманахъ

 

для

 

малышей.

 

Множество

 

матеріала

 

для

 

перваго

 

чтенія

 

дѣтямъ:

разсказы,

 

сказки,

 

стихи.

 

Масса

 

рисунковъ

 

и

 

картинки

 

въ

 

краскахъ.

 

При
книгѣ

  
безплатныя

   
приложенія:

   
„палитра

   
съ

  
красками"

 
и

 
„альбомъ

   
для


